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Eeg deshaw t'oo ash iko
b’fa’o btesh. Ett tar
detsts ash ikok fiin géwo

bi’am. Ere ashman biin

b’giish.






Giishbok’rere
bi’ametuwoko maawt
shiyan shiyanat aani
k’osh gaalets ash meyits

kindr fiinosh bi’am.






Ere ash gaaletsmanok
amt, “fiine tgeyiri, "ett

bi’aat.






Ere ash gaalats man
dek’t,“aaw naari fiine
ngeyi? "bi’et. Ere t'oo
dek’t,“Koni etets fiino

wotowe”’bi’et.
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Ere gaaletsman b’tarots
dek’amt k’es’dek’
taulk’rere beyiru tootso
kiitst tif tifde’e ikats
btadletuwok’o b’keew.

Na’amanu bfaltsok’on

fiin fiino detsb’dek’.
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Ere tugurets ashman fiin
bdaatson genewutsat
dats ilo bodt tootso
tipdek’ Sheengshdek’

ikats taualbk’r etuno.
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Gitl aawots tuguretsman
gaaletso tarok am bkee
gaaletsman biin jamo

aatt k'osh kup’ fiino

biish bi'im.
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Gaaletsman biish

bi’imts fiinonu b’taro

b’shos’isha b’tesh.
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Ere tuguretsman,
“wotowe fiinituwe”ett
aaw jamo misho
b’maarawo jint datso
b’ileftse taro shos’dek’
b’ish.
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Ere gitl guurots tugurets
man gaaletso tarok
guuron am b’bore gaalets
man biin jamo aatt k’osh
fiino biish bi'im.

B’imts fiinonu fokotse
aatso kirde’e tarosh b’
ishisha. Foko b’

woktsotsno fiinman kup’a
b’tesh.
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Tuguretsman
genewutsat fiino
aant’oshb’k’r.
Gaaletsmanmo biin
eed’dek’tni b’fiinefere
bis’iilir b’tesh. Ere
tuguretsman misho
b’'maarawo aaw badon

tar badosh aatso ishb’kr.






Gaaletsman dek’t “bodfe
wowe am aaw misho tohar
moodne” bi’ere
tuguretsman ashanuwo
haniyeshin tohar méo6ne
erakere ett tek’buts. Ere
aaw mishatse gaaletsman
dek’t “tats ash ik aawon
eekra fiino nee ik aawon ni
‘eektsotse genewere bri’et.
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Manatse tuwtson
gaaletsman
tuguretsmansh k’osh
biish fiiniru ashwotsi b’
k’oroorituwok’o
b’'woosh.Ere
tuguretsman ik natotse
b’tooki datsono detsdek’t

gaaletso wotbutsi etuno.



English Translation:

The Poor Man

1. There was a man who had no wealth or anything to eat. He went to a farmer to look for a
job. The owner of the farm chased him away.

2. The man was very sad but he continued to think what he should do. He decided to go to
another farm to search for a job. He went to another wealthy farmer.

3. He went to the owner of the farm and told him that he was looking for a job.

4. The wealthy farmer asked him, “What kind of work can you do? He said he could do
anything.

5. The wealthy man took him to a very big pile of straw on the farm. He ordered him to tie
the straw in to small square bales and to pile them up.

6. The poor man was very happy to find a job and he started tying the straw into square
bales and piling them up. He worked so hard even after it got dark and he was able to
finish.

7. The next day, early in the morning, he went to the wealthy man’s farm. The wealthy man
greeted him and gave him another difficult task.

8. He ordered him to pull all the weeds from the very big fields.

9. The poor man said, “ I will do that sir.” And he worked the whole day without having
lunch. The day was getting dark and he would not be able to see, therefore he increased
his pace. Finally he finished the work before it became very dark.

10.The next morning he went to the farm early. The rich man shook his hand and told him
that he had another task to give him. “Go to the river and fetch water and then pour it on
this whole field.” The river was far and the task was difficult.

11.The poor man started working happily and very fast. The rich man was watching the
him working. The man finished half of the farm in a half day without having his lunch.

12.The rich man said, “That is enough, come let us have lunch together”. The poor man
was surprised. No one had ever invited him before. At lunch, the rich man told him that
he is so happy because he was finishing the work in one day that it normally took 10 of
his employees to finish.

13.Because of this, he gave him responsibility to supervise the other employees. The poor
man became prosperous, owning a farm of his own within a year’s time.
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Amharic Translation:
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